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VERSÁTILES Y COMPACTAS

VERSATILI E COMPATTE

KL SW Super



Trinciatrici di nuova concezione con scarico
del prodotto trinciato dietro al rullo (vedi
disegno “A”), si caratterizzano per l’elevata
versatilità d’impiego, lavorando indifferente_
mente su erba, tralci di vite e actinidia, residui
di mais, soia e sarmenti di piccole dimensioni.

Innovative shredders with shredded product 
unloading from behind the roller (see drawing
“A”), which make their mark in view of their
amazing versatility of use. They are ideal for
working on grass, vine-shoots and kiwi
remainders of maize, soy, and small 
brush-wood.

Broyeurs de conception nouvelle à décharge
ment des matières broyées derrière le rouleau
(voir dessin “A”) : ils se caractérisent par une
grande souplesse d’utilisation et peuvent ainsi
être utilisés indifféremment sur herbe, sarments
de vignes et actinidias, résidus de maïs, soja et
branchages de petites dimensions.

Neuentwickelte Mulchgeräte mit Ausleerung
des zerkleinerten Produktes hinter der Walze
(siehe Zeichnung „A“). Sie zeichnen sich dur-
chgroße Vielseitigkeit bei der Nutzung aus, 
da sie gleichermaßen auf Gras, Wein- und 
Kiwi-ranken, Rückständen von Mais und Soja 
sowie kleinen Ranken arbeiten.

Trinchadoras de nueva concepción con 
descarga del producto trinchado por
detrás del rodillo (véase dibujo “A”), se
distinguen por su gran versatilidad de
uso, trabajando lo mismo sobre yerba
sarmientos de vid y actinidia, residuos
de maíz, soja y sarmientos de pequeño
tamaño.

DOTAZIONI DI SERIE
STANDARD EQUIPMENT
EQUIPEMENT DE SERIE

SERIENZUBEHÖR
INCLUIDO EN LA SERIE

1 Scatola ingranaggi con ruota libera:
37 kW/50 CV a 540 giri/min o 52 kW/70 CV 
a 1000 giri/min.

Gearbox with free-wheel: 37 kW/50 HP 
for 540 rpm or 52 kW/70 HP for 1000 rpm.

Boîtier avec roue libre: 37 kW/50 CV à 540 
tours/min ou 52 kW/70 CV à 1000 tours/min.

Getriebe mit Freilauf: 37 kW/50 PS für 540 
U/min oder 52 kW/70 PS für 1000 U/min.

Caja engranajes con rueda libre:
37 kW/50 CV a 540 rev/min o 52 kW/70 CV 
a 1000 rev/min.
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Attacco a tre punti.
Hitch at 3-point.
Attelage à trois points.
Drei-Punkt-Anbau.
Conexión a tres puntas.

Coltelli a scelta.
Knives on choice.
Couteaux au choix.
Messer nach Wunsch.
Cuchillos a elección.

Controcoltello a denti fisso.
Fixed counter-knife with teeth.
Contre-couteau fixe à denture.
Fixe gezahnte Gegenleiste.
Controfilo fijo a dientes.
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ne
ACCESSORI A RICHIESTA

ACCESSORIES ON REQUEST
ACCESSOIRES SUR DEMANDE

ZUBEHÖR AUF WUNSCH
ACESORIOS A PEDIDO

1 Slitte regolabili in altezza.
Height-adjustable skids.
Patins réglables en hauteur.
Höhenverstellbare Kufen.
Patines reglables en altura.
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Rullo posteriore ø140 regolabile in altezza.
ø140 height-adjustable rear roller.
Rouleau arrière ø140 réglable en hauteur.
Heck Walze ø140 höhenverstellbare.
Rodillo posterior ø140 regulable en altura.

Rullo posteriore ø194 regolabile in altezza.
ø194 height-adjustable rear roller.
Rouleau arrière ø194 réglable en hauteur.
Heck Walze ø194 höhenverstellbare.
Rodillo posterior ø194 regulable en altura.

Spostamento manuale o idraulico.
Manual or hydraulic displacement.
Déport manuel ou hydraulique.
Manuelle oder hydraulische Verstellung.
Desplazamiento manual o hidráulico.

Trasmissione idraulica con motore a 
ingranaggi gruppo 3.
Hydraulic transmission with  group 
3 gear motor.
Transmission hydraulique par moteur 
à engrenages groupe 3.
Hydraulischer Antrieb mit Getriebe-Motor 
Gruppe 3.
Transmisión hidráulica con motor a 
engranajes grupo 3.

Montaggio anteriore.
Front mount.
Montage travail à l’avant.
Frontanbau.
Montaje anterior.

Testata interfilare ø 50, ø 60.
Inter-row mowing head ø 50, ø 60.
Tête interfilaire ø 50, ø 60.
Unterstockmulcher ø 50, ø 60 .
Cabeza interlinear ø 50, ø 60.
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I dati tecnici, le caratteristiche e le illustrazioni sono indicative e non impegnano il costruttore.

Les données techniques, les caractéristiques et les illustrations sont indicatives et alles n’engagement pas le constructeur. 

Los datos tecnicos, las caracteristicas y las ilustraciónes son indicativas y no vinculan el constructor.

LARGHEZZA
Width

Breite

Max Ø 2/3 cm

1/
20

19

Max Ø 4 cm

PRESA DI FORZA
PTO

Zapfwelle

MODELLO
Model 

Modell

KL 160 SW S
KL 175 SW S
KL 190 SW S
KL 210 SW S
KL 225 SW S
KL 250 SW S
KL 270 SW S

160
177
191
212
221
252
270

18
22
26
29
33
37
40

25
30
35
40
45
50
55

363
390
410
443
465
543
570

48
48
56
56
64
80
80

24
24
28
28
32
40
40

24
24
28
28
32
40
40

3
3
3
4
4
4
4

181
197
211
232
241
272
290

47
47
47
47
47
47
47

113
113
113
116
116
116
116

86
86
86
95
95
95
95

540 + 1000
540 + 1000
540 + 1000
540 + 1000
540 + 1000
540 + 1000
540 + 1000

PESO MAX
Max. weight

Gewicht max

MAZZE
Hammers

Hämmer

CINGHIE
Belts

Riemen

COLTELLI UNIVERSALI
Universal blades

Universalmesser

COLTELLI A SPATOLA
Paddle blades

Spachtelmesser

LARGHEZZA DI LAVORO
Working width

Arbeitsbreite

POTENZA MINIMA TRATTRICE
Minimum tractor power

Traktormindest leistung

ALTEZZA
Height

Höhe

LUNGHEZZA
Length

Länge

ALTEZZA TOTALE
Total height

Gesamte Höhe

A B C D

cm CV - HP - PSKw Kg Nr. Nr. Nr. Nr. cm cm cm cmGiri / 1’ -  RPM
Tr / 1’- U / 1’- Rev / 1’ 

MODELLO
Model

Modell

MODELLO
Model

Modell

1

1

2

3

4

3

2

4

SPOSTAMENTO
Displacement

Verstellung

SPOSTAMENTO
Displacement

Verstellung

C 
mm

C 
mm

D 
mm

D 
mm

C1 
mm

C1 
mm

D1 
mm

D1 
mm

E1 
mm

E1 
mm

KL160 SW S
KL175 SW S
KL190 SW S
KL210 SW S
KL225 SW S
KL250 SW S
KL270 SW S

KL160 SW S
KL175 SW S
KL190 SW S
KL210 SW S
KL225 SW S
KL250 SW S
KL270 SW S

805
887
956
1063
1108
1254
1350

793
870
944
1091
1137
1283
1397

803
886
956
1061
1108
1266
1350

815
903
968
1033
1079
1237
1321

470
552
621
728
773
919

1015

493
570
644
691
737
883
979

1138
1221
1291
1396
1443
1601
1685

1115
1203
1268
1433
1479
1637
1721

335
335
335
335
335
335
335

300
300
300
400
400
400
400

CON ATTACCO FISSO

CON TIMONE SCORREVOLE
With sliding drawbar

Mit verschiebbarem Anbau

A SCELTA . On choice . Au choix . Nach wunsch . A elección
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